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STANDARD KURDISH ORTHOGRAPHY TABLE
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Reprinted by permission of Yale University Press

1. In Sorani, the conjunction 'and' (s) should be rendered u if the

preceding word ends in a consonant, and w following a vowel.
In Kurmanji, it is spelled & in Latin orthography and should be
romanized that way as well.

2. In the Arabic orthography for Kurdish, all vowels are written out,
with the exception of i (short i), which is expressed by a "kasrah”
under the preceding consonant, although that "kasrah" is rarely
written. At the beginning of a word, the i is preceded by a "kursi
hamza" (see 3. below):

kirin "to do" KbPbH O
k’irin "to buy” K'bPUH RS
int’in "to sigh" BHT HH (s

3. In the Arabic orthography for Kurdish, when a vowel comes at the
beginning of a word -- or when a vowel directly follows another
vowel -- a "kurs? hamza" precedes it, e.g.

agir "fire" arsp Ri6
okir "luck" OrbLpP ge
exte "nag horse" 9X T8 PVERY]
naém "I don't come" HaeMm l""b

4. In the Arabic orthography for Kurdish, the four forms of the Arabic letter
h&’ (caga) have been reinterpreted. Two forms {intial » and medial g) are the

letter H, while two forms (final « and independent o) are the letter E.
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Final and independent H are both expressed by the initial form (). Hence, the

full paradigm for H is: intitial »; medial 4 final #; independent ».

Examples:

initial »:

her "each" hap Jad
hatin "to come” haTbH Fle
lehi "flood" nahu Ls‘""""
medial g4: | '
bihistin "to hear” 6bhHCTEH gy
final »:

cih ‘"place; bed" Wweh FYe

independent »:
meh "month” mah 2

E (a) behaves like the letters alif |, waw o, d81 5, and ra _, in that it never

joins to the following letter (i.e., it has no medial form). Consequently, the
following letter must start over with the initial form (unless there is only one

following letter, in which case it will be written in the independent form). As
with other vowels, initial E (a) is preceded by the kursi hamzah (5), yielding

initial . Hence, the full paradigm for E is:

intitial [beginning a word] «; [medial 4]; final «; independent o.

Examples:
initial a5:

eni "forehead" 8HU PLY
esp ‘“horse” (Sorani) acII s A5

[medial «: medial is replaced by final, as with alif , waw etc,]

final a:
lehi "flood" nahu (_5.;&«,’
¢’em river" q4'aM o
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éme "we” (Sorant) eMa Aons
p’ine "patch" II'HH3 Ao
independent o:
dest "hand" A8CT )
wek '"like, as" WoK o

5. The Arabic letter Y&’ ¢ has two equivalents in the Roman orthography: it

can be the vowel 1 and the consonant y. Likewise, the Arabic letter w&w 4 can

be both the vowel u and the consonant w. If preceded by a consonant,
Yad' g and ww , are the vowels f and u respectively, e.g.,

di‘ti. "s/he saw" (Sorani) [AuTH] (2
bibinim "If I see it" (Sorani) [CHOHHBM] r.w.g
Sorani "Sorani" CopaHH (5 s
Kl’urd "Kurd" K'épa JJ_.,Y
tu "thou, you" TS &

Likewise, y8’ o and w8w , are the consonants y and w respectively:

a) at the beginning of a word, e.g.,

yarmeti "help" (Sorani) [tapmaTH] (el
witin "to say" (Sorani) [WBTBH] ;-)3_,
or

wutin "to say" (Sorani) [WOTBH] Hes
b) if preceded by a vowel (including short i, which is not written), e.g.,
sayan “"worthy" (Sorani) [warman] Oble
naybinim "I don't see it" (Sor.) [HaHGUHBEM] rﬂ.ul.»
aw "water" (Sorani) [aw] o5
bedew "beautiful" OaZaw §03%
diwére "s/he dares” AbWeps PR
biyani* "foreign" 6397 £:3: 4% st
**Also: biyani SuUMaHu . (b
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siyan "to be able" WEAAH Ol
c) if preceded by a consonant and followed by a vowel, e.g.,
birwa "belief” (Sorani) [6rpwal 10
xwarin "to eat" XWaphH ol
dityan "they saw" (Sorani) [AHUT#aH] leow
asyaw "mill" (Sorani) (acrtaw] Sl

6. In the Cyrillic orthography for Kurdish, the distinction between aspirated
stops (¢, K, p’, '} and unaspirated stops (g, k, p, t} is always written, and Soviet
scholars also preserve this distinction in the roman orthography. Elsewhere it
is generally ignored, and consequently this distinction does not exist in the
Arabic orthography for Kurdish.

7. The Soviet scholars created the e’ (Cyrillic @’), which represents two
different sounds: when the sound is [‘ayin] + e, as at the beginning of a word (in
Arabic script written as), a preferable spelling is ‘e, placing the apostrophe

before the vowel. By analogy, one also finds ‘a (i), 4 (), ‘0 (32), ‘U (g8s). The

original e’ [with the apostrophe after the vowel] is reserved for cases where
the vowel [e] is followed by the [‘ayin], as in the word me‘r (s4.), a dialectal

variant of mar [snake]. Since e’ could be identified either as a vowel or a
consonant, it has been added to both categories in the Kurdish orthographic
table.

Standard reference dictionaries for Kurdish include:

for Kurmanji (northern dialects)

Michael L. Chyet. Kurdish-English Dictionary = Ferhenga Kurmanci-Inglizi
(New Haven and London : Yale University Press, 2003)

Ferdidon Celebi and Danko Sipka. Kurmanji Kurdish-English Glossary
(Springfield, VA : Dunwoody, 2002)

for Sorani {central dialects)

Shafiq Qazzaz. The Sharezoor : Kurdish-English Dictionary (Erbil : Aras, 2000)
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